
SOOVITUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU SOOVITUS,

3. märts 2008,

millega kohandatakse soovitust 98/376/EÜ puuetega inimeste parkimiskaardi kohta seoses Bulgaaria
Vabariigi, Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari
Vabariigi, Malta Vabariigi, Poola Vabariigi, Rumeenia, Sloveenia Vabariigi ja Slovakkia Vabariigi

ühinemisega

(2008/205/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse 2003. aasta ühinemisakti, eriti selle artiklit 57,

võttes arvesse 2005. aasta ühinemisakti, eriti selle artiklit 56,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Teatavate õigusaktide jaoks, mis jäävad jõusse pärast
1. jaanuari 2007 ning nõuavad ühinemise tõttu kohan-
damist, ei ole ühinemisaktides vajalikke kohandusi sätes-
tatud.

(2) Vastavalt 2003. aasta ühinemisakti artiklile 57 ning
2005. aasta ühinemisakti artiklile 56 võtab sellised
kohandused alati vastu nõukogu, kui nõukogu on vastu
võtnud esialgse õigusakti.

(3) Nõukogu 4. juuni 1998. aasta soovitust 98/376/EÜ
puuetega inimeste parkimiskaardi kohta (1) tuleks seetõttu
vastavalt muuta,

SOOVITAB JÄRGMIST:

Soovitust 98/376/EÜ muudetakse vastavalt lisas sätestatule.

Brüssel, 3. märts 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

J. PODOBNIK
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(1) EÜT L 167, 12.6.1998, lk 25.



LISA

Soovitust 98/376/EÜ puuetega inimeste parkimiskaardi kohta muudetakse järgmiselt:

1. lisa punkti D seitsmendas taandes asendatakse eralduskoodide loetelu järgmisega:

„B: Belgia

BG: Bulgaaria

CZ: Tšehhi Vabariik

DK: Taani

D: Saksamaa

EST: Eesti

IRL: Iirimaa

EL: Kreeka

E: Hispaania

F: Prantsusmaa

I: Itaalia

CY: Küpros

LV: Läti

LT: Leedu

L: Luksemburg

H: Ungari

M: Malta

NL: Madalmaad

A: Austria

PL: Poola

P: Portugal

RO: Rumeenia

SLO: Sloveenia

SK: Slovakkia

FIN: Soome

S: Rootsi

UK: Ühendkuningriik”;

2. lisa punkti E teine lõik asendatakse järgmisega:

„Kui liikmesriik soovib teha neid kandeid riigikeeles, mis ei ole bulgaaria, eesti, hispaania, hollandi, iiri, inglise, itaalia,
kreeka, leedu, läti, malta, poola, portugali, prantsuse, rootsi, rumeenia, saksa, slovaki, sloveeni, soome, taani, tšehhi või
ungari keel, siis koostab ta kaardi kahes keeles, kasutades üht eespool nimetatud keeltest, ilma et see piiraks muude
käesoleva lisa sätete kohaldamist.”.
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